
सखोल ɟवȰेषण: रोमन कॅथोɡलक ɡसद्धांत आɢण नवीन करार यांमधील
ɟवरोधाभास
प्रस्तावना

हा दस्तऐवज, अचूकतेसाठʎ मूळ ग्रीक बायबलमधील मजकुराचा वापर करून, रोमन कॅथोɡलक ɡसद्धांत—जो ‘कॅटेɟकझमऑफ द कॅथोɡलक
चचर्’ (���) सारख्या अɠधकृत ɡशकवणींमध्ये मांडलेला आहे—आɢण नवा करार (��) यांमधील ɟवरोधाभासांचे सखोल, सुसंगत ɟवȰेषण
सादर करतो. यात सुरुवातीच्या चचर् फादसर्च्या (उदा., इग्नेɡशयस, जɥस्टन माटार्यर, इरेɟनयस, ओɝरजन, टटुर्ɡलयन, ɟक्रसोस्टोम, ऑगस्टʍन)
ɟवचारांचा समावेश आहे, आɢण त्यातून हे ȺȲ होते कʏ नंतरच्या कॅथोɡलक घडामोडी धमर्ग्रंथ आɢण पॅɞट्रɥस्टक साक्षी या दोन्हींपासून कशा
ɟवचɡलत होऊ शकतात.
प्रकटʍकरण २-३ च्या ऐɟतहाɡसकȭाख्यांनुसार (प्रोटेस्टंट अंɟतमकाळाच्या ɡसद्धांतांमध्ये सामान्य), ɡथयाɟतराची चचर् (प्रकटʍकरण २:१८-२९)
रोमन कॅथोɡलक चचर्शी सवार्त जवळून जुळते. ती सैद्धांɟतक तडजोड, मूɷतʌपूजा आɢण वचर्स्वाच्या एका पोपशाही युगाचे (इ.स. ५००-१५००
च्या सुमारास) प्रतीकआहे, ज्याचा संबंध �����;ईझेबेल�����;ने मूɷतʌपूजाआɢण �����;सैतानाच्या खोल गोȲीं�����;मध्ये मोहात
पाडण्याशी जोडला जातो—टʍकाकार याचा संबंध माɝरयन ɡसद्धांत, पौरोɟहत्य ब्रɀचयार्चे घोटाळे, संत/प्रɟतमांची पूजा, शुद्धʍकरण आɢण
पदाथर्-रूपांतरण यांच्याशी जोडतात, ज्यात कें द्रʍकृत पोपशाही अɠधकाराखाली श्रद्धा आɢण बायबल-बाɁ परंपरा यांचे ɠमश्रण होते.
ɟवȰेषणाची मांडणी खालीलप्रमाणे आहे: नवीन करारातील मजकुराशी असलेल्या प्रमुख ɟवसंगतींचा तक्ता; त्यानंतर नवीन करारातील
वचने, चचर् फादसर्चे अंतदृर्Ȳी आɢण ɭचʌतनशील ɟवचारांना एकɟत्रत करणार्‍या एकɟत्रत संकल्पना. कॅथोɡलकांचा असा युɜक्तवाद आहे कʏ
परंपरा धमर्ग्रंथाचा ɟवकास करते; टʍकाकार �#39;सोला ɦस्क्रप्टुरा�#39; (केवळ धमर्ग्रंथ) आɢण नवीन कराराशी पॅɞट्रɥस्टक संरेखनाला
प्राधान्य देतात. अɠधक सखोल अभ्यासासाठʎ, संपूणर् ���, इंटरɡलɟनयर बायबल्स ɫकʌवा पॅɞट्रɥस्टक स्रोतांचा संदभर् घ्या.

ɟवरोधाभास: कॅथोɡलक ɡसद्धांत ɟवरुद्ध नवीन करार
या तक्त्यात मुख्य ɟवसंगतींची यादʍ ɞदली आहे, जी कॅथोɡलक चचर् ऑफ कॅथोɡलक चचर्चे संदभर्, नवीन करारातील वचने, मूळ ग्रीक
आɢण आधुɟनक ��� भाषांतरांच्या आधारे ɡसद्ध केली आहे. कॅथोɡलक लोक याला सुसंवादʍ ɟवकास मानतात; तर टʍकाकारांना यात
मूळ बायबलच्या मजकुराच्या ɟवरोधात केलेल्या भर ɞदसतात.

कॅथोɡलक ɡसद्धांत
कॅथोɡलक ɡशकवणीचा
सारांश एनटʍ ɟवरोधाभास

मूळ ग्रीक मजकूर आɢण
भाषांतर (���)

पुजार्‍यांना
�����;फादर�����;
म्हणणे

सीसीसी (१५४९-१५५३):
परंपरेनुसार, ɤख्रस्ताच्या
रूपात आध्याɦत्मक ɟपता
म्हणून धमर्गुरू.

मȉय २३:९ पृथ्वीवर कोणत्याही
मनुष्याला �����;पिता�����;
म्हणण्यास मनाई करते (स्वगार्त एकच
ɟपता आहे); हे धमर्गुरंूच्या पदȭांना
मनाई करणारे मानले जाते (कॅथोɡलक
बचाव: ढोंगीपणाɟवरुद्ध अɟतशयोक्ती).

��� ������ ��
�������� ���� ���
��� ���� ��� ���
����� � �������
���� आɢण पृथ्वीवर
कोणालाही
�#39;ɟपता�#39; म्हणू नका,
कारण तुमचा एकच ɟपता आहे
आɢण तो स्वगार्त आहे.
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कॅथोɡलक ɡसद्धांत
कॅथोɡलक ɡशकवणीचा
सारांश एनटʍ ɟवरोधाभास

मूळ ग्रीक मजकूर आɢण
भाषांतर (���)

पुनरावृȉी होणार्‍या शब्दांची
प्राथर्ना करणे (उदा., जपमाळ)

��� (2708, 2691):
परंपरेत रुजलेली,
ध्यानधारणा म्हणून
पुनरावृȉ प्राथर्ना.

मȉय ६:७ मध्ये परधमƹयांप्रमाणे ȭथर्
पुनरावृȉी करण्याɟवरुद्ध इशारा ɞदला
आहे.

������������� �� ��
������������, �����
�� ��������
�������� ��� ���
�������� �����
����������������.
आɢण प्राथर्ना करताना,
परधमƹयांप्रमाणे बडबडत राहू
नका, कारण आपल्या पुष्कळ
शब्दांमुळे आपले ऐकले जाईल
असे त्यांना वाटते.

मध्यȸ/सह-मुɜक्तदात्री आɢण
ɡशफारस करणारी म्हणून मेरी

��� (969, 971):
मध्यȸआɢण
मध्यȸीसाठʎ वकʏल
म्हणून मेरी.

१ तीमथ्य २:५: एकच मध्यȸ, ɤख्रस्त
येशू; संत/मरीयेद्वारे आणखी मध्यȸ
जोडतो.

��� ��� ����, ���
��� ������� ����
��� ��������,
�������� ��������
�������� कारण देव
आɢण मानवजातीला एकच देव
आɢण एक मध्यȸआहे, तो
मनुष्य ɤख्रस्त येशू.

ɟवȯास आɢण कमाǖनी तारण ��� (2017-2029):
कृपेच्या सहकायार्ने
ɟवȯास, बाɥप्तस्मा आɢण
कमाǖद्वारे नीतीकरण
(याकोब २:२४ चा
संदभर्).

इɟफसकरांस पत्र २:८-९: कृपेने आɢण
ɟवȯासाद्वारे, कमाǖनी नव्हे (यासाठʎ
बढाई मारू नये); यात पुण्यकारक
कमाǖचा समावेश नाही (ɟवȯासाचा
पुरावा देण्याɟवषयी याकोबाचे
ɡलखाण).

�� ��� ������ ����
���������� ���
�������, ��� �����
��� �� ����� �����
�����. ��� �� �����,
��� �� ���
����������. कारण
कृपेनेच तुमचा ɟवȯासाद्वारे
उद्धार झाला आहे—आɢण हे
तुमच्या स्वतःकडून नाही, तर
देवाचे दान आहे—कमाǖनी नव्हे,
यासाठʎ कʏ कोणीही बढाई
मारू नये.

पौरोɟहत्य ब्रɀचयर् सीसीसी (१५७९):
ɤख्रस्ताचे अनुकरण
करणारी ɡशस्त म्हणून
लॅɞटन-रीतीच्या
धमर्गुरंूसाठʎ ब्रɀचयर्
अɟनवायर् करते.

१ तीमथ्य ३:२: एका पत्नीच्या
पतीप्रमाणे पयर्वेक्षक; ɟववाɟहत
धमर्गुरंूना परवानगी देतो.

��� ��� ���
���������
������������ �����,
���� ��������
�����, ��������,
��������,
���������,
���������
���������,
����������. आता
पयर्वेक्षक ɟनदǎष, आपल्या
पत्नीशी एकɟनȵ, संयमी,
आत्मसंयमी, प्रɟतɠȵत,
पाहुणचार करणारा आɢण
ɡशकवण्यास समथर् असावा.
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कॅथोɡलक ɡसद्धांत
कॅथोɡलक ɡशकवणीचा
सारांश एनटʍ ɟवरोधाभास

मूळ ग्रीक मजकूर आɢण
भाषांतर (���)

पोपची अचूकता आɢण श्रेȵत्व सीसीसी (८८९-८९२):
पोप हे पीटरचे
उȉराɠधकारी म्हणून
श्रद्धा/नैɟतकतेच्या
बाबतीत अचूक होते.

मȉय १६:१८-१९: पेत्र पायाभूत;
�����;पेट्रोस�����; (लहान
खडक/दगड) ɟवरुद्ध
�����;पेट्रा�����; (मूळ खडक);
अथर्: पेत्र, कबुलीजबाब, ɫकʌवा ɤख्रस्त
(पहा १ कɩरʌथकर १०:४);
उȉराɠधकारी नाहीत/अचूकता नाही. १
पेत्र २:५: ɟवȯासणारे ɣजवंत दगड
आहेत.

आɢण ��������... ����
��� ��� �������...
आɢण मी तुला सांगतो कʏ तू
पीटर आहेस आɢण या
खडकावर मी माझे चचर्
बांधीन... मी तुला स्वगार्च्या
राज्याच्या चाȭा देईन...

नरकयातना ��� (1030-1032):
अपूणर्पणे शुद्ध
झालेल्यांसाठʎ
मृत्यूनंतरचे शुद्धʍकरण.

इब्री ९:२७: मृत्यू आɢण त्यानंतर न्याय;
मधली अवȸा नाही (तुलना करा २
कɩरʌथकर ५:८).

��� ����#39; ����
��������� ����
��������� ����
���������, ���� ��
�������� ज्याप्रमाणे
लोकांच्या नɡशबी एकदाच मरणे
आɢण त्यानंतर न्यायाला सामोरे
जावे लागते.

ट्रान्ससबस्टँɡशएशन ��� (1373-1377):
पदाथर् बदलाद्वारे
वास्तɟवक उपɜȸती.

१ कɩरʌथकर ११:२४-२५: स्मरण,
शब्दशः नव्हे; इब्री १०:१०-१४:
एकदाच केलेले बɡलदान.

����� ������� ���
��� ���� ���������.
...हे माझ्या स्मरणाथर् करा.

ɡशशु बाɥप्तस्मा ��� (1250-1252):
घराण्यांच्या आधारावर,
मूळ पापासाठʎ बालकांना
दोषी ठरवणे.

प्रेɟषतांची कृत्ये २:३८: पȮाȉाप करा
मग बाɥप्तस्मा द्या; माकर् १६:१६: प्रथम
ɟवȯास ठेवा; बालकांसाठʎ कोणताही
ȺȲ उल्लेख नाही.

�����������... ���
���������� �������
����. पȮाȉाप करा आɢण
बाɥप्तस्मा घ्या, तुमच्यापैकʏ
प्रत्येकाने...

माɝरयन ɡसद्धांत (उदा.,
ɟनष्कलंक गभर्धारणा,
स्वगार्रोहण, शाȯत कौमायर्)

��� (491-493, 966,
499-500): परंपरेतील
ɡसद्धांत.

मȉय १३:५५-५६: येशूचे भाऊ/बɟहणी
म्हणजे इतर मुले; रोमकरांस पत्र ३:२३:
सवाǖनी पाप केले; कोणीही ɟनदǎष
नाही.

��� ����� ����� �
��� �������� ����;
��� � ����� �����
������� ������ ���
�� ������� �����...
हा सुताराचा मुलगा नाही का?
त्याच्या आईचे नाव मेरी नाही
का आɢण त्याचे भाऊ नाहीत
का...

संत आɢण प्रɟतमांची पूजा ��� (2132, 1192):
प्रɟतमा/संतांची भक्ती
(पूजा नव्हे).

प्रेɟषतांची कृत्ये १०:२५-२६: पेत्र
उपासनेला नकार देतो; प्रकटʍकरण
१९:१०: देवदूत/संत उपासनेला मनाई
करा; ɟनगर्म २०:४-५ (कोरीव मूतƹ).

� �� ������ �������
����� �����,
������� ���� �����
�������� ����. पण
पेत्राने त्याला उठवले.
�����;उभे राहा,�����;
तो म्हणाला, �����;मी फक्त
एक माणूस आहे.�����;

एकɟत्रत ɟवषय आɢण ɟवचार: नवीन करार, चचर्चे संȸापक आɢण ɭचʌतन यांचे एकत्रीकरण
हा ɟवभाग नवीन करारातील ɟवरोधाभास आɢण ɟपतृसȉाक अंतदृर्Ȳींमधून सामान्य संकल्पना (उदा., अɠधकार, तारण, मध्यȸी) एकɟत्रत
करतो, ज्यामध्ये मूळ ग्रीक/एनआयव्ही, फादरांचे उद्धरण आɢण ɭचʌतनशील ɟवचारांचा समावेश आहे. फादर अनेकदा नवीन करारातील
महȊवाच्या बाबींशी (उदा., सोला ɦस्क्रप्टुरा, केवळ ɟवȯास) सहमत असतात, आɢण नंतरच्या ɡसद्धांतांना आधार देत नाहीत—हे प्रेɟषतोȉर
�����;थियातिरन�����; घडामोडींवर प्रकाश टाकते. कॅथोɡलक ɟनवडक ɟपतृसȉाक समथर्नाचा हवाला देतात; तर टʍकाकार मतभेद
नोंदवतात.
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� अɠधकार आɢण पदानुक्रम (पोपची अचूकता, श्रेȵत्व आɢण �����;पिता�����; यांसारख्या उपाधींसह): कॅथोɡलक चचर्चा
करार (���) पोपची अचूकता/श्रेȵत्व आɢण याजकʏय �����;पिता�����; उपाधींना उǴ ȸान देतो; नवीन करार (��)
अɠधकाराच्या अɟतरेकाɟवरुद्ध चेतावणी देतो (मȉय २३:९: ��� ������ �� ��������... – ���: पृथ्वीवरील कोणालाही
�#39;ɟपता�#39; म्हणू नका...). मȉय १६:१८-१९: पेट्रोस (लहान खडक) ɟवरुद्ध पेट्रा; उȉराɠधकारी/अचूकता नाही; १ पेत्र २:५:
ɟवȯासणारे ɣजवंत दगड आहेत. धमर्गुरंूची मते ɠमश्र आहेत: रोम/पेत्राचा सन्मान (इरेɟनयस उȉराɠधकाराची यादʍ देतो, सायɟप्रयन),
परंतु श्रेȵत्व/अचूकता नाही; ɟक्रसोस्टोम: खडक म्हणजे �����;त्याच्या कबुलीजबाबाचा ɟवȯास�����;; ओɝरजेन/ऑगस्टʍन:
ɤख्रस्त खडक आहे; पɝरषदांनी पोपांना सुधारले. ɟवचार: नवीन करारातील समतावादʍ नेतृत्वाकडून संȸात्मक सȉेकडे झालेले
ɜȸत्यंतर हे ɡथयाɟतरन वचर्स्वाचे प्रतीक आहे; धमर्गुरंूनी मांडलेली �����;सन्मानाला सवǎǴ प्राधान्य�����; ही संकल्पना
अɟतɟवस्तारावर प्रȱɡचन्ह ɟनमार्ण करते.

� तारण आɢण नीɟतमȊव (केवळ ɟवȯास ɟवरुद्ध ɟवȯास + पुण्यकारक कमǂ): कॅथोɡलक चचर्चा धमर्ग्रंथ नीɟतमȊवासाठʎ कमाǖची
मागणी करतो; नवीन करार: कृपा/ɟवȯास, कमǂ नव्हे (इɟफसकरांस २:८-९: �� ��� ������... ��� �� ����� –
���: कृपेने... कमाǖनी नव्हे...). धमर्गुरू कॅथोɡलक चचर्च्या धमर्ग्रंथाशी ɟवसंगत मत मांडतात: ɟक्रसोस्टोम (गलातीकरांस ३:५):
�����;नीतिमत्त्वासाठी केवळ ɟवȯास पुरेसा होता�����;; अɝरस्टाइड्स: �����;केवळ ɟवȯासाने�����;; इरेɟनयस/रोमचा
क्लेमेंट केवळ ɟवȯासाची पुȲी करतात. ɟवचार: धमर्गुरू पौलाच्या तारणाच्या देणगीचा पुनरुǴार करतात, कॅथोɡलक पुण्य-प्रणालीला
प्रेɟषतोȉर म्हणून प्रȱ ɟवचारतात; ɡथयाɟतरन तडजोडीचे ɠमश्रण करून नवीन करारातील आȯासनाला सौम्य करतात.

� मध्यȸी, मध्यȸता आɢण आदर (मध्यȸ म्हणून मरीया, संत/प्रɟतमा): सीसीसी: मध्यȸ म्हणून मरीया (९६९); संत/प्रɟतमांचा
आदर (२१३२). नवीन करार: एकमेव मध्यȸ ɤख्रस्त (१ तीमथ्य २:५: ���... �������... – एनआयव्ही: एक मध्यȸ... ɤख्रस्त
येशू); पेत्र उपासनेला नाकारतो (प्रेɟषतांची कृत्ये १०:२५-२६: � �� ������... – एनआयव्ही: मी स्वतः केवळ एक मनुष्य आहे);
देवदूत/संत उपासनेला मनाई करतो (प्रकटʍकरण १९:१०). धमर्गुरू मरीयेचे श्रेȵत्व नाकारतात: ओɝरजेन: मरीयेला तारणाची गरज
होती; बाɡसल: शंका घेतली; टटुर्ɡलयन/ɟक्रसोस्टोम: अहंकारी/ɠधक्कारले; सुरुवातीच्या काळात ɟनष्कलंक गभार्धान नव्हते. ɟवचार:
नवीन करारातील/ɟपत्यांच्या देवापयǖतच्या थेट पोहोचण्याच्या पलीकडे जाते; बायबलमधील आज्ञांच्या ɟवरुद्ध असलेल्या कोरलेल्या
मूतƺद्वारे ɡथयाɟतराच्या इझेबेल/मूतƹपूजेचे प्रɟतɫबʌब दाखवते.

� संस्कार आɢण ɟवधी (अंतरांतरण, अभर्क बाɥप्तस्मा, पुनरावृȉी प्राथर्ना): ���: पदाथर् बदल (1374); अभर्क बाɥप्तस्मा (1250);
पुनरावृȉी जपमाळ (2708). ��: स्मरण (1 ���. 11:24: ��� ��� ���� ��������� – ���: स्मरणाथर् हे करा...);
प्रथम पȮाȉाप करा/ɟवȯास ठेवा (प्रेɟषतांची कृत्ये 2:38: �����������... – ���: पȮाȉाप करा आɢण बाɥप्तस्मा घ्या...);
ȭथर् पुनरावृȉी नाही (मȉय ६:७: �� �������������... – ���: बडबड करत राहू नका...). धमर्ɟपता प्रतीकात्मक:
अथेनागोरस/टटुर्ɡलयन/ओɝरजेन/ऑगस्टʍन/युसेɟबयस हे पɟवत्र प्रसादाचा शब्दशः अथर् नाकारतात. ɟवचार: नवीन करार ɟवधींपेक्षा
वैयɜक्तक श्रद्धा/प्रतीकात्मकतेवर भर देतो; धमर्ɟपत्यांचा स्मरणात्मक दृɠȲकोन ɟवरुद्ध मध्ययुगीन पांɟडत्यवाद, ɡथयाɟतरन बायबल-
बाɁ स्वरूपांवर प्रकाश टाकतो.

� शुद्धʍकरणआɢण मृत्यूनंतरचे जीवन: ɤख्रस्ती धमर्ग्रंथाचा पɟवत्रा: मृत्यूनंतरचे शुद्धʍकरण (१०३०). नवीन करार: मृत्यू आɢण त्यानंतर
न्यायɟनवाडा (इब्री ९:२७: ���������... ������ – ���: एकदा मरणे ɟनɢȮत... न्यायɟनवाड्याला सामोरे जा); प्रभूजवळ
थेट उपɜȸती (२ कɩरʌथकर ५:८). धमर्ɟपत्यांनी संɠमश्र मत मांडले/नाकारले: अफ्राहाट/पॉɡलकापर् यांच्या मते शुद्धʍकरण नाही;
ओɝरजेन यांचे मत प्रतीकात्मक (ɡशक्षा देणारे नाही); एकसमान ɡसद्धांत उɡशराच्या काळात (१२ ȭा शतकात). ɟवचार: ɤख्रस्ताच्या
कायार्ची अंɟतमता नवीन करार/धमर्ɟपत्यांच्या मताप्रमाणे नाही (योहान १९:३०); मृतांसाठʎ प्राथर्ना म्हणजे संपȉी/पुण्यप्रणाली नव्हे,
जे ɡथयाɟतरन यांच्या समावेशाचे सूचक आहे.

� ब्रɀचयर् आɢण धमर्गुरंूसाठʎच्या आवश्यकता: कॅथोɡलक चचर्चा करार: ब्रɀचयर् अɟनवायर् (१५७९). नवीन करार: ɟववाɟहत पयर्वेक्षक
(१ तीमथ्य ३:२: ���� �������� ����� – ���: आपल्या पत्नीशी एकɟनȵ). धमर्गुरू: ɟववाɟहत धमर्गुरंूचा एक आदशर्
(पɟहले-चौथे शतक); इग्नेɡशयस संयमाची प्रशंसा करतो (बंदʍ नाही); अलेक्झांɟड्रयाचा क्लेमेंट/जेरोम ɟववाɟहत नेत्यांची नोंद घेतात;
नंतर (११ ȭा शतकात) याची अंमलबजावणी झाली. ɟवचार: ɡसद्धांत नव्हे, तर ɡशस्त; धमर्गुरंूनी ɞदलेली परवानगी ɡथयाɟतरन
कायदेवादाला उघड करते, जो नवीन कराराच्या ȭावहाɝरकतेला ɟवरोध करतो.

� सोला ɦस्क्रप्टुरा आɢण समग्र अɠधकार: कॅथोɡलक चचर्चा धमर्प्रसारक ग्रंथ परंपरा आɢण धमǎपदेश यांना समान महȊव देतो. नवीन
करार/धमर्ɟपता: धमर्ग्रंथ-कें ɞद्रत (उदा., अथानाɡसयस/इरेɟनयस/जेरोम/अलेक्झांɟड्रयाचा क्लेमेंट केवळ धमर्ग्रंथाचीच पुȲी करतात).
ɟवचार: धमर्ɟपत्यांचा बायबल-कें ɞद्रत दृɠȲकोन कॅथोɡलक दुहेरी स्रोतांना आव्हान देतो; ɡथयाɟतराच्या सहन केलेल्या चुकांचा यात
समावेश आहे, जो नवीन करार/धमर्ɟपत्यांच्या साक्षीपासून ɟवचɡलत होतो.

हे एकɟत्रत ɟवȰेषण कॅथोɡलक ɡसद्धांतांना नंतरचे ɟवकास म्हणून प्रकट करते, जे अनेकदा नवीन कराराच्या साधेपणाशी आɢण सुरुवातीच्या
ɟपतृसȉाक ɟवचारांशी ɟवसंगत आहेत—आɢण ɡथयाɟतराच्या ɠमश्रणाचे मूतर् स्वरूप आहेत. समथर्न आɢण टʍका यांचा संतुɡलत अभ्यास
करण्यास प्रोत्साहन ɞदले जाते.
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